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IRAK TÜRKLERİ DİL ÇALIŞMALARI BİBLİYOGRAFYASI
Önder SAATÇİ*

ÖZET
Bu makalede Irak Türklerinin, dili, tarihi, yaşadıkları coğrafi alan, yakın geçmişte

varlıklarını sürdürmede ve kültürlerini yaşatmada karşılaştıkları sıkıntılar hakkında kısaca bilgi
verilmiş; ayrıca bu Türk topluluğunun dil kullanımı ve ağızları ile ilgili yazılmış pek çok kitap,
inceleme, makale, lisans, yüksek lisans ve doktora tezleri, çeşitli sözlükler, antolojiler, vb.
akademik çalışmaların bir bibliyografyası sunulmuştur. Bibliyografyada yer alan bazı
çalışmalar sınıflandırılarak bunlara dikkat çekilmiş, kısa bir eleştiri süzgecinden geçirilerek
bunların, Türkoloji sahasına katkıları üzerinde durulmuştur.

Anahtar Kelimeler: Türk, Türkmen, Kerkük, Irak, Bibliyografya.

THE BIBLIOGRAPHY OF IRAQIAN TURK’S LANGUAGE STUDIES

ABSTRACT
ln this study a brief information was given about lraqian Turks, also a bibliography of

academic studies were presented about the book,article,thesis,,dictionary etc.which were
written about the language of this Turkish community,language usage,statement existence and
dialect. Some studies in this bibliography were pointed out by classifying them and urged on
their contribution to the field.

Keywords: Turk, Turkman, Kerkuk, Iraq, Bibliography.

GİRİŞ
Bugün için nüfusları üç milyon tahmin edilen Irak Türkleri bin yıla yakın bir zamandan

beri bu toprakları vatan tutmuşlardır. Türkler bu ülkeye ilkin Emeviler döneminde, Emevi
ordusunun askerleri olarak gelmişlerdir (H. 54-M. 674).1 Ancak, Hicret’in 12. yılında dahi bu
bölgede Türklerin varlığından söz eden bazı belgeler de vardır.2

Irak Türklerinin büyük bir kısmı Oğuz boylarındandır ve Irak’ın kuzeybatısındaki
Telafer’den başlayarak güneydoğusundaki Mendeli’ye kadar bir şerit hâlinde uzanan bir alanda
yerleşmişlerdir.3 Türklerin Irak’taki en büyük şehri ise Kerkük’tür. Kerkük bu yönüyle Irak’taki
Türk varlığını temsil eden sembol bir şehirdir4. Irak’taki diğer Türk yerleşim bölgelerinden bazıları
da Tuzhurmatı, Telâfer, Hanekin, Altunköprü, Kifri ve Erbil’dir.

* Okt., Süleyman Demirel Üniversitesi, Türk Dili Bölümü, Isparta - TÜRKİYE, E-posta: kerkuklu7@hotmail.com.
1 Suphi Saatçi, Tarihten Günümüze Irak Türkmenleri, Ötüken Yayınları, İstanbul 2003, s. 20.
2 Cengiz Eroğlu, “Irak Türklerinin Kökeni”, Kardaşlık, S: 43 (Temmuz-Eylül 2009), s. 30.
3 Nevzat Özkan, Türk Dilinin Yurtları, Akçağ Yayınları, Ankara 2007, s. 72.
4 Kerkük’ün tarih, kültür ve folklor değerleri hakkında daha geniş bilgi için bkz. Mahir Nakip, Kerkük’ün Kimliği, Bilgi

Yayınevi, Ankara 2007; Suphi Saatçi, Kent Dokusu ve Geleneksel Evleriyle Kerkük, Kerkük Vakfı Yayınları,
İstanbul 2007; Şakir Sabir Zabit, Kerkük’te İçtimai Hayat (Folklor), Zaman Matbaası, Bağdat 1964.
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Bu Türk topluluğunun gerek sözlü gerek yazılı kültürü çok zengindir.5 Yörede, günlük
hayatta Azerbaycan Türkçesi ağızları kullanılmasına rağmen yazı dili verimleri Türkiye
Türkçesiyledir.6 Bu bölgenin Türkleri “Türkmen”7 adıyla anılır. Bu adlandırma, bilhassa 1958’den
sonra, Irak’taki ihtilal hükûmetince, “Türk” ve “Türkmen” kavramlarını birbirinden ayırmak;
böylece bölgenin Türklüğünü inkâr etmek ve bu kitlenin Türkiye’yle olan tarihî, kültürel bağlarını
koparmak için, siyasi açıdan öne çıkarılarak istismar edilmiştir.8 Bununla beraber, Irak Türklüğü
“Türkmen” adını bugün de kullanmaya devam etmektedir. Listemizde sunduğumuz birçok
akademik yayında da “Türkmen” veya “Irak Türkmenleri” terimi kullanılmıştır. Bizce, Türk
folklorunda da yeri olan “Türkmen” teriminin çağrışımı toplumda daha etkilidir. Bununla birlikte,
“Irak Türkleri” terimi tarihî arka planı daha iyi karşılamaktadır.

Irak Türkleri Osmanlı devletinin hâkimiyetinde iken diğer Müslüman unsurlarla aynı
statüye sahip olmuşlardır. Ancak, I. Dünya Savaşı sonrasında, Osmanlı İmparatorluğunun
parçalanması sürecinde kurulan Irak Krallığı vatandaşları olunca dil ve kültürlerinin yaşatılmasında
büyük sıkıntılarla karşılaşmışlardır. Çeşitli ırkçı politikalarla asimile edilmek istenen, türlü
baskılara maruz kalan, hatta birçok kere katliamlarla varlığı silinmek istenen Irak Türklerinin
kültür bakımından en büyük sorunu kendini var eden dilini yaşatma sorunudur. Bugün Irak’ta,
Anayasa’nın diğer etnik topluluklara da verdiği haklar çerçevesinde, Türk bölgelerinde, Latin
harfleriyle Türkçe eğitim yapılabilmesi ise bu kitlenin millî varlığını sürdürebilmesi için önemli bir
kazanımdır.9 Bununla birlikte, Irak Türklerinin dil, edebiyat, folklor ve diğer kültür varlıklarının
daha başka çalışmalarla da ortaya çıkarılması, işlenmesi ve değerlendirilmesi gereklidir. Biz bu
yazımızda, Türk dilinin bu yöredeki varlığını ve zenginliklerini ortaya koyan dil çalışmalarının bir
bibliyografyasını çıkarmaya çalıştık. Bu çalışmanın Irak Türklüğü alanında çalışanlara kılavuzluk
edeceğini ümit ediyoruz. Bibliyografyamızda yer alan eserleri bir liste hâlinde sunmadan önce Irak
Türklüğü hakkında yazılmış dil literatürünü bazı yönleriyle ele alarak sınıflandıracak ve yer yer
açıklayıcı bilgiler sunmaya çalışacağız.

Bibliyografyamızda pek çok kitap, tez, makale, tebliğ (bildiri), tanıtım yazısı, metin yayını,
vb. çalışmaların künyeleri yer almaktadır. Biz bu yazıda, yalnızca, Irak Türkleri hakkında yazılan
dil yazılarını bir araya getirmeye çalıştık. Yoksa Irak Türkleriyle ilgili, tarih, edebiyat, kültür ve
folklor alanlarında birçok eser de yayınlanmış ve bunlar okuyucusuna ulaşmıştır. Nitekim T.C.
Kültür Bakanlığınca yayınlanmış olan Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi’nin Irak
Türklerinin edebiyat ve dil ürünlerine ayrılmış 6. cildinin sonunda, Suphi Saatçi’nin hazırlamış
olduğu Kitabiyat başlığı altında, gerek dil gerek edebiyat ve folklor çalışmalarının künyelerini içine
alan geniş bir bibliyografya verilmiştir.10 Bununla beraber, çeşitli bibliyografya çalışmalarında da
Irak Türkmenleriyle ilgili, bilhassa ağız çalışmalarının künyesine ulaşılabilir. Bunlardan biri
listemizde de yer alan, Tuncer Gülensoy ile Ercan Alkaya’nın birlikte düzenledikleri Türkiye
Türkçesi Ağızları Bibliyografyası adını taşıyan eserdir. Kitabın 147-151. sayfalarında Irak

5 Suphi Saatçi, “Irak (Kerkük) Türk Edebiyatı”, Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi (6. Cilt), T.C. Kültür
Bakanlığı Yayınları, Ankara 1997, s. 153-485.

6 A. Bican Ercilasun, “Irak Türkleri Dil ve Edebiyatı”, Türk Dünyası Üzerine İncelemeler, Akçağ Yayınları, Ankara
1993, s. 113-115.

7 Yerli ağızlarda “Türkman” şeklinde telaffuz edilir.
8 Erşat Hürmüzlü, العراقي والوطن التركمان (Türkmenler ve Irak Vatanı), Kerkük Vakfı Yayınları, İstanbul 2003, s. 16;

Ümit Ertuğrul, Irak Türkleri ve Türkiye, Kerkük Vakfı Yayınları, İstanbul 2006, s. 145.
9 İbrahim Anwar, “Irak’ta Türkçe Eğitiminin Dünü ve Bugünü”, Kardaşlık, S: 53 (Ocak-Mart 2012), s. 22-26; Önder

Saatçi, “Irak Türkmen Eğitiminin Kronolojisi”, Kardaşlık, S: 54 (Nisan-Haziran 2012), s. 16-18.
10 Suphi Saatçi, “Kitabiyat”, Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, T.C. Kültür Bakanlığı Yayınları, 6. Cilt,

Ankara 1997, s. 481-485.



 Irak Türkleri Dil Çalışmaları Bibliyografyası
YAZ SUMMER 2014  SAYI NUMBER 8

23

Türkleriyle ilgili dil, kültür ve edebiyat konularına ait 63 eserin künyesi verilmiştir. Diğeri ise,
Kayahan Erimer’in, Anadolu ve Rumeli Ağızları Üzerinde Bir Bibliyografya Denemesi’dir. 1970
yılında hazırlanmış bu bibliyografyada Irak Türkleriyle ilgili sadece sekiz yayının künyesi
bulunmaktadır.

Irak Türkleri hakkında aşağıda sunduğumuz listede pek çok kitap künyesi görülecektir.
Bunların birçoğu dil bilgisi ve metin yayını içermektedir. Bunlardan, Benderoğlu’nun Irak
Türkmen Dili (Dil Bilgisi ve Karşılaştırma), H. Kemal Bayatlı’nın Irak Türkmen Türkçesi,
Paşayev’in Kerkük Dialektinin Fonetikası Kerkük yöresinin başlıca dil bilgisi kaynaklarıdır.
Kemal Bayatlı’nın eserinin başlangıcında Irak Türkmen ağızlarından derlenmiş pek çok metin
bulmak da mümkündür. Bu metinlerin transkripsiyonu da oldukça iyi ve araştırıcılar için kullanıma
elverişlidir. Ancak Mehmet Kara bu eserdeki metinlerin birçoğunun manzum olmasının, bazı dil
özelliklerinin ortaya çıkmasını engellediği görüşündedir.11 Öte taraftan, halk edebiyatı metinlerinin
bir arada görülmesi bakımından gerek Paşayev’in gerek Ata Terzibaşı’nın eserleri araştırıcılar için
çok sayıda ürün barındırmaktadır. Ata Terzibaşı’nın Kerkük Hoyratları ve Manileri, Kerkük
Eskiler Sözü, Kerkük Havaları, Arzı Kamber (Kerkük Ağzı); Paşayev’in de Irak Türkmen
Folkloru, Kerkük Mahnıları, Kerkük Tapmacaları ve daha listemizde yer alan pek çok eseri bu
yörenin halk edebiyatı verimlerini barındırır. Ancak gerek 2390 hoyrat metni barındıran Kerkük
Hoyratları ve Manileri’ndeki gerek Irak Türkmen Folkoru’ndaki halk edebiyatı ürünlerinin
transkripsiyonu yeterli değildir. Buna karşılık Ata Terzibaşı’nın Kerkük’ten derlediği Arzı Kamber
Matalı’nı, Sadettin Buluç, Kerkük Ağzına Göre Arzu ile Kamber Masalı makalesinde, titiz bir
transkripsiyonla kaydederek araştırmacıların kullanımına sunmuştur. Halk edebiyatı derlemelerinde
transkripsiyona azami ölçüde dikkat edilmesi dil çalışmalarını da destekleyecektir. Bu arada, Suphi
Saatçi’nin kaleme almış olduğu ve içinde pek çok masal, bilmece, şaşırtmaca, dua, beddua, ninni,
vb. halk edebiyatı ürünlerini barındıran Kerkük Çocuk Folkoru da kısmen ve diğerlerine göre daha
dikkatli bir şekilde transkribe edilmiş metinlere sahip olması bakımından bu hususta sayılabilecek
önemli bir kaynaktır. Bunların yanında, Şakir Sabır Zabit’in Kerkük’te İçtimai Hayat (Folklor)
eseri de pek çok insan adı, yemek adı, çiçek adı, masal, bilmece, atasözleri, deyim, beddua ve
tekerleme barındırır. Fakat, gerek kitabın hazırlanışındaki dağınıklık gerek metinlerin Arap harfli
olmasından, bu eser araştırmacılar için elverişli değildir. Ancak tarihî ve kültürel değeri vardır. Bu
eserin içindeki folklor ve dil unsurlarının ayrı ayrı ele alınarak işlenmesi gereklidir.

Irak Türklerinin dili, kültürü ve edebiyatı hakkında bazı kaynak eserlerde de çeşitli bilgiler
yer almaktadır. Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’ndeki “Kerkük” maddesi ve Irak Türkleriyle
ilgili diğer maddeler12 Suphi Saatçi’ye aittir. Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi’nde
(6. cilt) Irak Türklerinin sözlü ve yazılı edebiyatı ile dil meselelerine ait konuları da Suphi Saatçi
kaleme almıştır. Türk Dünyası El Kitabı’nda ise Necmettin Esin’in ve Ziyat Akkoyunlu’nun
makaleleri Irak Türklerinin dil, kültür ve edebiyatlarına dair toplu bilgiler içerir. Ayrıca, yine Suphi
Saatçi’nin, önce 1997’de, sonra genişleterek 2008’de yayınladığı Kerkük Güldestesi de bazı hoyrat
ve mani metinlerine ulaşmak için kullanılabilecek bir antolojidir. Ancak bu eserde yer alan
metinlerin transkripsiyonu yetersizdir. Eser bu hâliyle daha ziyade edebiyat çalışmalarına
elverişlidir.

Irak Türkleriyle ilgili kitap niteliğindeki diğer eserler ise sözlüklerdir. Kerkük ağzının
başlıca iki sözlüğü bulunmaktadır. Bunlardan biri Habib Hürmüzlü tarafından düzenlenmiş olan
Kerkük Türkçesi Sözlüğü’dür. 2003 yılındaki ilk baskısından sonra, 2013’te, Irak Türkmen
Türkçesi Sözlüğü adıyla eserin genişletilmiş ikinci baskısı yapılmıştır. Diğer bir sözlükse Ata

11 Mehmet Kara, “Hidayet Kemal Bayatlı, Irak Türkmen Türkçesi, Türk Dil Kurumu Yay.: 664, Ankara 1996", Türk
Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi, Güz-1998, S: 6, s. 934.

12 Bk. bibliyografya.
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Terzibaşı’nın, birinci ve ikinci ciltlerini çıkardığı, henüz tamamlanmamış Kerkük Ağzı Türkmanca
Sözlük’tür. Terzibaşı’nın sözlüğü Arap harfleriyle düzenlenmektedir. Her bir maddenin
tanıklandırılmasında da birçok halk edebiyatı ürünü (atasözü, deyim, mani, hoyrat, vb.)
kullanılmıştır.13 Habib Hürmüzlü’nün sözlüğü ise yeni harflerledir ve madde başlarının tespitinde
Türkiye Türkçesi alfabe sırası esas alınmıştır; ancak Kerkük ağzında, başta ayın (è - -gayın (Ğ ,(ع
-ha (Ḥ ,(غ sesleriyle telaffuz edilen kelimeler sözlükte ayrı birer bölüm hâlinde (خ-X) ve Hı (ح
verilmiştir. Eserde maddelerin kaydedilmesinde oldukça dikkatli bir transkripsiyon kullanılmıştır.
Sözlüğün giriş kısmında Kerkük ağzıyla ilgili bir dil bilgisi bölümü de yer almaktadır. Eser Kerkük
ağzının bütün kelimelerini içermese de araştırmacılar için çok önemli ve kullanışlı bir kaynaktır.
Bunların yanında, bir TDK yayını olan ve Kerkük ağzından 1230 kelimenin yer aldığı Türkiye’de
Halk Ağzından Derleme Sözlüğü de bu alanda çalışanlara iyi bir kaynaktır.

Irak Türklerinin deyim ve atasözü hazinesi de birkaç sözlükte kayıt altına alınmış
durumdadır. Irak Türkleri arasında bu alandaki ilk ürün Hicri Dede’nin 1928’de yayınlamış olduğu
Yadigâr-ı Hicri kitabındaki Durub-ı Emsal başlığını taşıyan şiirdir.14 Bir sözlük niteliğindeki
yayınların en önemlileri ise Şakir Sabır Zabit’in Kerkük'te Hayat-ı İçtimaiyye-Folklor (Irak
Türkmenleri Ağzında Atalarsözü)(1961), Ata Terzibaşı’nın Kerkük Eskiler Sözü (1962),
Şemsettin Türkmenoğlu’nun Büyük Varlığımız Atasözleri ve Deyimlerimiz (2004) ve Faruk Faik
Köprülü’nün Hikâyeli Halk Meselleri (2006) gibi eserlerdir. Ancak, Türkiye’deki okuyuculara en
çok ulaşan bu alandaki çalışma İhsan Vasfi’nin, Irak Türklerinde Deyimler ve Atasözleri adını
taşıyan eseridir. İlkin 1985’te basılan bu sözlük Kerkük Vakfınca genişletilerek 2001 yılında
yeniden basılmıştır. Sözlüğün ilk bölümünde deyimler ikinci bölümündeyse atasözleri yer
almaktadır. Eserde, deyim ve atasözlerinin karşılıklarından başka bazı deyimlerin oluşum
hikâyelerine de yer verilmektedir. Ancak eser, bilhassa deyim bölümünde bazı kusurlardan da
arındırılmış değildir. Mesela, “avrat-kişi, bakkal çakkal” gibi tekrar grupları, “Allah versin, Allah
saklasın” gibi kalıp sözler veya “aslanağzı”15 (çiçek) gibi birleşik kelimeler de madde başı
yapılarak deyim varlığı, farkına varmaksızın şişirilmiştir. Buna karşılık, Kerkük ağzında sıkça
kullanılan ve kalıplaşmış birleşik fiil yapısında olan arvad almak “erkeğin evlenmesi”, ağaç
yemek“sopa yemek”, dilin almak “ağzını aramak”, dombalakuç olmak “tepetaklak düşmek” gibi
pek çok deyim sözlüğe alınmamıştır. Bizce, Irak Türkleriyle ilgili bütün atasözü ve deyim birikimi,
en azından kaydedildiği hâliyle, dil biliminin esaslarına ve araştırma metotlarına göre yeniden ele
alınmalı ve bu bölgenin gerçek deyim ve atasözü hazinesi ortaya konmalıdır. Ayrıca, zaman içinde
konuşma dilinde oluşan birçok deyimin de derlenerek yeni bir sözlükte kaydedilmesi gereklidir.
Zira günümüzde Türkiye Türkçesinde dahi yüzlerce deyimin henüz sözlüklere kaydedilmediği
rahatlıkla söylenebilirken Irak Türkleri arasında da yeni kalıplaşmaların dikkatle incelenmesi ve
değerlendirilmesi lazımdır.

Irak Türklerinin söz varlığında yer adları da önemli bir yer tutar. Irak’ta bilhassa Ba’s
yönetimi döneminde (1968-2003) Türk yerleşim yerlerinin tarihî ve folklorik adları ırkçı gayelerle
değiştirilmiştir. Bu durum Irak Türklerinde yer adları konusunda fevkalade bir duyarlılık
geliştirmiştir. Bu alandaki en önemli eser Necat Kevseroğlu’nun Irak’ta Türkçe Yer Adları
Kılavuzu’dur. Bunun yanında Irak Türklerinde çok zengin bir kalıp söz hazinesi vardır. Bunları da
M. Mehdi Bayat Irak Türkmenlerinde Kalıplaşmış Sözler makalesinde, Aydın Kerkük de
Kerkük’ten Derlenmiş Dilek Sözleri yazısında okuyucularının istifadesine sunmuşlardır.16 Çoban

13 Suphi Saatçi, “Terzibaşı’nın Yeni Hazinesi Kerkük Ağzı Türkmanca Sözlük”, Türkmen Dağarcığı, Kardaşlık, S: 54
(Nisan-Haziran 2012), s. 34-36.

14 http://dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/12/843/10664.pdf
15 Sözlükte ayrı yazılmıştır.
16 http://ondersaatci.blogcu.com/irak-turkmenlerinde-kaliplasmis-sozler/5841905

http://dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/12/843/10664.pdf
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Hıdır Haydar ise Kerkük ağzındaki birleşik kelimeleri derleyerek Irak-Türkmen Ağızlarında
Birleşik Kelimeler makalesinde bu zengin hazineyi kayıt altına almıştır. Haydar’ın17, Uluslar Arası
Çağdaş Irak Türkmen Türkçesi ve Edebiyatı Bilgi Şöleni’nde (2008) sunduğu Kerkük Türkçesinin
Söz Varlığı bildirisi de bu alandaki diğer bir çalışmasıdır. Tarafımızdan kaleme alınan
Özbekistan’dan Kerkük’e Akrabalık ve Hitap Kelimelerimiz makalesinde de Kerkük ağzındaki bir
kısım söz varlığı Özbek Türkçesiyle karşılaştırılarak bir yandan Irak Türkleriyle Özbek Türklerinin
söz varlığının benzerlikleri vurgulanırken diğer yandan Türk dilinin, Kerkük ağzında yaşayan
zenginlikleri ve çeşitliliği ortaya konmaya çalışılmıştır. Bu eserler de aşağıdaki bibliyografya
listemizde yer almaktadır.

Irak’ın Türkmen yerleşim bölgelerinin ağız özellikleri bugüne kadar birçok mezuniyet,
yüksek lisans ve doktora tezine konu olmuştur. Doktora tezlerinin ilk üçü 1979 yılına aittir.
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı bölümünde sunulan bu tezlerin
sahipleri Hidayet Kemal Bayatlı, Çoban Hıdır Haydar ve Hüseyin Şahbaz Hassan’dır. Bu tezlerden
Hidayet Kemal Bayatlı’ya ait olanı 1996’da Türk Dil Kurumu tarafından Irak Türkmen Türkçesi
adıyla yayınlanarak araştırıcıların istifadesine sunulmuştur. Listemizde bunların dışında kalan
çalışmalar da alfabetik sıraya göre gösterilmiştir. Gerek Kerkük ağzı gerek Irak’taki diğer Türkmen
ağızları birçok makale ve bildiriye de konu olmuştur. Bu alanda çığır açan Sadettin Buluç’tur.
Onun, Kerkük Hoyrat ve Manilerinde Başlıca Ağız Özellikleri, Tellâfer Türkçesi Üzerine, Irak’ta
Hanekin Türk Ağzı Üzerine makaleleri bu bölgenin ağızlarına dikkat çeken ilk ürünlerdir.
Günümüz Türkologlarından Suzan Tokatlı’nın Irak Türkmen Türkçesinde Ki’si Düşmüş Birleşik
Cümleler ve Irak Türkmen Türkçesinde Bazı Zarf-Fiil Eklerinin İşlev ve Kullanım Özellikleri
ile Zarf-Fiil Görevindeki Yapılar makaleleriyle F. Sibel Bayraktar’ın Irak Türkmen Türkçesinde
Uzun Ünlüler makalesi ve yine Bayraktar’ın Elazığ-Harput Hoyratlarının Kerkük Hoyratlarıyla
Karşılaştırılması ile Irak Türkmen Türkçesinde Bağlama Edatları başlıklarını taşıyan bildirileri
bu alanın dikkat çeken eserleridir. Bu ve benzeri çalışmaların künyeleri de aşağıda sunduğumuz
künyeler arasında yerini almıştır.

Osmanlı sonrasında Irak Türklerinin en önemli sorunlarından biri dil kullanımı ve alfabe
meselesidir. Irak Türklerinin de Osmanlı sonrasında Latin alfabesine geçmesi Irak hükûmetlerince
engellenmiş, hatta Türkçe, yalnızca günlük hayata hasredilmek istenmiştir. Irak Türklüğünün dil,
edebiyat ve kültür değerlerinin araştırılmasında öncü bir isim olan Ata Terzibaşı’nın 1961’de
Bağdat’ta çıkmaya başlayan Kardaşlık ( ءالاخا ) dergisinde yayınlamış olduğu Yazı Dili Konuşma
Dili, Irak Türkleri ve Dil Özleştirmesi ve Dil kullanımındaki hataları ortaya koyduğu seri hâlindeki
Dil Sürçmeleri yazıları dikkat çekici ve çok değerli ürünlerdir.18 Yukarıda sözünü ettiğimiz
Kardaşlık dergisi sayfaları Irak Türkleri arasında bazı imla tartışmalarına da zemin oluşturmuştur.19

Nitekim Ata Terzibaşı’nın Sağır Kef ile Elifba Kitabı ve Tavsiyelerimiz yazılarına karşı İzeddin
Abdi Bayatlı’nın Eski Yazıda İmlâ Güçlüğü başlığını taşıyan makalesi ve İbrahim Dakuklu’nun

)علاجھا–اسبابھا - مشاكلھا( اللغة التركمانیة  (Türkmen Dili, Problemleri-Sebepleri-Çözüm Yolları) yazısı
imla meselesini ele alan diğer bir yazıdır. Bunların yanında, Habib Hürmüzlü’nün, İstanbul’daki
Kerkük Vakfınca yayınlanan Kardaşlık dergisinde kaleme aldığı Irak Türkmen Ağzı ve Yazılı
Metinlerde İmla Sorununa Toplu Bir Bakış makalesi de Irak Türklüğünün imla sorunlarına
yönelik başlıca ürünlerdendir. Çalışmamızın sonundaki bibliyografyada bütün bu yazıların ve her
iki dergideki dil yazılarının künyelerine ulaşmak mümkün olacaktır.

17 Araştırmacı, bu bilgi şölenine “Çoban Uluhan” adıyla katılmıştır.
18 Ata Terzibaşı’nın dil çalışmaları hakkında geniş bilgi için bkz.: Önder Saatçi, Ata Terzibaşı, “Irak’ta Türk Dilinin

Yılmaz Bekçisi”, Kardeş Kalemler, S: 78, Haziran 2013, s. 47-57.
19 Kardaşlık ( ءالاخا ) dergisinde klasik nazım taraftarı Ata Terzibaşı ile serbest nazım taraftarı Salah Nevres arasında edebî

tartışmalar içeren yazılar da yayınlanmıştır. Bu hususta geniş bilgi için bkz.: Hayder Muhammed, “Irak Türkmen
Edebiyatında Serbest Şiir Tartışmaları”, Turkish Studies, C. 7/1 Kış 2012, s. 1597-1605.

http://ondersaatci.blogcu.com/irak-turkmenlerinde-kaliplasmis-sozler/5841905
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Gerek Bağdat’ta, 1961’den beri Türkmen Kardaşlık Ocağı tarafından yayınlanan Kardaşlık
( ءالاخا ) gerek İstanbul’da aynı adla Kerkük Vakfınca, 1999’dan bu yana yayınlanan Kardaşlık
dergilerinde Irak Türklerine ait birçok dil ürünü (atasözü, deyim, bilmece, tekerleme, mani, hoyrat,
ninni, vb.) de yayınlanmıştır. Bu iki dergi araştırmacılar için çok verimli kaynaklardır. Ayrıca bu
dergilerde Irak Türklerinin dil meselelerine dair makaleler ve tanıtma yazıları da yer almaktadır.
Yazımızın sonunda verdiğimiz bibliyografyada bu tür yazıların künyeleri bulunmaktadır.
Bağdat’taki derginin kapağında Türkçe “Kardaşlık” adının yanı sıra aynı anlama gelen Arapça
( ءالاخا ) ismi de kullanılmıştır. Derginin dili ise Arapça ve Türkiye Türkçesidir. Bağdat’taki bu dergi
Arap harfleriyle yayınlanırken İstanbul’daki, baştan beri Latin harfleriyledir. Ancak bu dergide de
Türkçenin yanı sıra, az da olsa Arapça ve İngilizce makalelere yer verilmektedir. Bununla birlikte,
Bağdat’ta yayınlanan Kardaşlık dergisinin bazı sayfaları 1964-1971 yılları arasında Latin harfiyle
çıkarılmıştır. Derginin ilk yıllardaki sayılarında da Türkçe öğretimiyle ilgili bir köşe açılmıştır.
Ancak bu yayınlar daha sonra Irak Hükûmetince yasaklanmıştır. Bu arada, Bağdat’taki derginin adı
2003 yılından itibaren “Kardeşlik” şeklinde değiştirilmiştir.20 Kardaşlık dergisinin yanı sıra,
Kerkük’te 1958-1959 yıllarında yayınlanan Beşir gazetesinde de çok sayıda dil ürünü (bilmece,
tekerleme) yayınlanmıştır. Bunları da yazımızın sonundaki bibliyografyada görmek mümkündür.

Bugüne kadar Türkiye üniversitelerinde Irak Türkleriyle ilgili beş sempozyum düzenlenmiş
ve bu faaliyetler sırasında Irak Türkleriyle ilgili pek çok bildiri sunulmuştur. Bu sempozyumlardan
ilk ikisini 1987’de ve 1989’da Gazi Üniversitesi düzenlemiştir. Her ikisinin de başlığı Irak
Türkleri Sempozyumudur. Bir diğer sempozyum ise Erciyes Üniversitesince 2008’de tertiplenmiş
olan Uluslararası Çağdaş Irak Türkmen Türkçesi ve Edebiyatı Bilgi Şöleni’dir. Diğer ikisi ise
2012 ve 2014 yıllarında Bilecik Şeyh Edebali Üniversitesinde gerçekleştirilen Irak Coğrafyasında
Türk Varlığı ve Kültürü Sempozyumu ile Tarihte ve Günümüzde Ortadoğu'da Türkmenler (Irak,
İran, Suriye) sempozyumlarıdır. Bu arada, 2010 yılında Erciyes Üniversitesinde düzenlenen
Uluslar Arası Türk Dilinin ve Edebiyatının Yayılma Alanları Bilgi Şöleni’nde de Irak Türklerinin
dili ve eğitim faaliyetiyle ilgili beş bildiri sunulmuştur.21

1987’de Gazi Üniversitesinde gerçekleştirilen Irak Türkleri Sempozyumu Tebliğleri Gazi
Üniversitesi yayınları arasında, Mahir Nakip ve Ziyad Köprülü tarafından yayınlanmıştır. Bu
sempozyumda Irak Türklerinin diliyle ilgili yegâne bildiri A. Bican Ercilasun’un sunduğu Irak
Türkleri Dil ve Edebiyatı’dır. Tebliğleri yayınlanmamış diğer iki sempozyumda da çok değerli
bildiriler sunulmuş, Irak Türklerinin dil meseleleri bilim çevrelerinde tartışılmıştır. Bunlardan,
2008’de Erciyes Üniversitesinde düzenlenen ve yukarıda adı anılan sempozyumda Irak Türklerinin
dil meselelerini ele alan bildirilerden bazıları ve bildiri sahipleri şunlardır:22

 Suphi Saatçi: Çağdaş Irak Türkmen Dili ve Edebiyatının Sorunları Üzerine
Gözlemler.

 Ümit Tokatlı: Kerkük Türkçesinin İmlası Üzerine.
 Metin Karaörs: Türkiye Türkçesi ve Türkmen Türkçesinin Türkçe Kökenli ve

Alıntı Kelimeler Konusunda Karşılaştırılması.
 Şemsettin Küzeci: Irak Türkmenlerinde İletişim Dili.
 Hamza Zülfikar: Irak Türkmencesinde Arkaik Kelimeler.

20 Derginin kuruluşu, gelişimi ve geçirdiği safhalar hakkında geniş bilgi için bkz.: Önder Saatçi, “Habib Hürmüzlü ile
Kardeşlik’ten Kardaşlık’a”, Kardaşlık, S: 51, Temmuz-Eylül 2011, s. 20-22.

21 Önder Saatçi, “Irak Türkleri Beş Bildiriyle Gündemde”, Kardaşlık, S: 48, Ekim-Aralık 2010, s. 34-35.
22 Sempozyumda sunulan bildirilerin tam listesine ulaşmak için bk: http://www.kerkukvakfi.com/dergiicerik.asp?

id=93&iid=488

http://www.kerkukvakfi.com/dergiicerik.asp
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 Serkan Şen: Çağdaş Irak Türkmen Türkçesinde Yaşayan Eski Türkçe
Deyimler.

 Nevzat Özkan: Irak Türkmen Edebî Dilinin Tarihî Gelişimi.
 Mehmet Hazar: Irak Türkmen Türkçesindeki İkincil Uzun Ünlülerin Fonetik

Durumu ve Örnek Kelimelerin Sınıflandırılması.

2012 yılında da Bilecik Şeyh Edebali Üniversitesindeki sempozyumda sunulan, Irak
Türklerinin dili ve eğitim meseleleri ile ilgili bildiriler ve bildiri sahipleri şunlardır:23

 Ahmet Günşen: Irak Türkmen Türkçesinin Söz Dizimi Üzerine Bazı Tespitler.
 Nursel Özdarendeli: Eski Oğuz Türkçesinden Irak Türkmen Türkçesine

Karakteristik Ses Özellikleri.
 Oğuzhan Durmuş: Irak Türkmen Türkçesinin Morfolojisi Üzerine Notlar.
 F. Sibel Bayraktar: Irak Türkmen Türkçesinde Bağlama Edatları.
 Bülent Hünerli: Kerkük Türkmen Türkçesinde Eskicil Bitki Adları Üzerine.
 Önder Saatçi: Dünden Bugüne Irak Türkmenlerinin Ana Diliyle Eğitim

Meselesi.
 Özlem Şuataman: Kerkük Hoyrat ve Manilerinde Kerkük.

Irak Türklerinin Osmanlı hâkimiyeti sonrasında en önemli sorunlarından biri de eğitimde
Türkçenin kullanılamamasıdır. Irak Türklerinin bu alanda karşılaştıkları sorunlar ve bunlara
yönelik çözüm yolları da zaman zaman yazarların gündemine oturmuştur. Bu hususta, tarafımızdan
yazılan Irak Türkmen Eğitiminin Kronolojisi Irak Türklerinin eğitim meselelerini tarihî derinlik
içinde veren bir yazıdır. Irak Coğrafyasında Türk Varlığı ve Kültürü Sempozyumu’nda
sunduğumuz ve yukarıda anılan bildirimizde ise Irak’taki yönetim değişikliklerinin ve dünya
siyasetindeki gelişmelerin Irak Türklerinin eğitim hayatını nasıl etkilediği üzerinde durulmuş ve
2003 sonrasında Irak Türklerine, Irak Anayasası ile tanınmış Türkçeyle eğitim alma hakkının
kullanımı sırasında karşılaşılan zorluklar ve sıkıntılar anlatılmıştır. İsmet Abdülmecit Bekir ise حق 

)المواثیق الدولیة والدساتیر والقوانین العراقیةفي ضوء (التركمان في العراق في التعلیم بلغة الام  (Milletler Arası
Belgeler ile Irak Anayasaları ve Kanunları Işığında Irak’ta Türkmenlerin Ana Diliyle Eğitim
Alma Hakkı) yazısında Irak Türklerinin Türkçeyle eğitim alma hakkının hangi hukuki temellere
dayandığını izah eder. İbrahim Anwar’in kaleme aldığı Irak’ta Türkçe Eğitiminin Dünü ve
Bugünü makalesi de bu konuda yazılmış önemli ve aydınlatıcı bir yazıdır. Bu eserlerin künyelerine
de bibliyografyamızdan ulaşılabilir.

Irak Türkleriyle ilgili akademik yayınlara ulaşmak için başvurulabilecek kaynakların bir
kısmı da TDK’nin süreli yayınlarıdır. Bilhassa, Türk Dili Dil ve Edebiyat Dergisi24, Türk Dünyası
Dil ve Edebiyat Dergisi25 ve Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten dergilerinde Irak Türkleriyle
ilgili pek çok makaleye ve tanıtma yazısına ulaşılabilir. Mesela, Habib Hürmüzlü’nün yayınlamış
olduğu Kerkük Türkçesi Sözlüğü üzerine iki tanıtma yazısından birini Mustafa Argunşah Türk
Dili’nde diğerini Murat Küçük Türk Dünyası’nda yayınlamıştır. H. Kemal Bayatlı’nın kaleme
aldığı Irak Türkmen Türkçesi de Mehmet Kara’nın kalemiyle Türk Dünyası’nda, F. Sibel
Bayraktar’ın yazısıyla da Türk Dili’nde okuyucuların dikkatlerine sunulmuştur. Ayrıca, Vehbi Cem
Aşkun Büyük Hafız Molla Mehmet oğlu Sabir’in Kerkük Horyatları’nı, Mustafa Canpolat,

23 Sempozyumda sunulan bildirilerin tam listesi için bkz.: http://www.bilecik.edu.tr/Dosya/Duyuru/320/DosyaEki/
brosur.pdf.

24 Yazıda bundan sonra “Türk Dili” diye anılacaktır.
25 Yazıda bundan sonra “Türk Dünyası” diye anılacaktır.

http://www.bilecik.edu.tr/Dosya/Duyuru/320/DosyaEki/
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Abdüllatif Benderoğlu’nun Irak Türkmen Dili’ni, Mustafa Argunşah da Gazenfer Paşayev’in
Kerkük Dialektinin Fonetikası’nı Türk Dili dergisinin sayfalarında tanıtmış ve değerlendirmişlerdir.
Bu arada, Türk Dili dergisinin Mart 2003 sayısında, Irak Türkmen Kültürü dosyası içinde Irak
Türklerinin dil, kültür ve edebiyatına dair birçok yazıya yer verilmiştir. Türk Dil Kurumu,
yayınladığı dergilerdeki yazıları internet ortamında da okuyucusuyla paylaşmaktadır. TDK Süreli
Yayınlar Veri Tabanı’nda Irak Türkleriyle ilgili bütün yazılara ulaşmak mümkündür.26

Irak Türkleriyle ilgili yayınların tanıtıldığı bir başka dergi de Türk Kültürünü Araştırma
Enstitüsü tarafından yayınlanan Türk Kültürü’dür. Ata Terzibaşı’nın derleyerek kitaplaştırdığı Arzı
Kamber Matalı ve Şakir Sabır Zabit’in Kerkük’te İçtimai Hayat (Folklor) kitabı bu dergide Şükrü
Elçin’in kaleminden okuyuculara ve araştırmacılara tanıtılmıştır. Gazanfer Paşayev’in düzenlediği
Kerkük Folkloru Antolojiyası da İsa Özkan tarafından, aynı dergide tanıtılmış ve
değerlendirilmiştir.

Son yıllarda yayına giren dergilerden biri olan Turkish Studies’de de Irak Türklerinin dil
meselelerine dair yazılar yayınlanmıştır. Bunlardan en önemlileri Nevzat Özkan’ın Irak Türk
Edebî Dilinin Tarihî Gelişimi ve Mehmet Hazar ‘ın Irak Türkmenlerinin Dünü ve Türkçesi
makaleleridir.

Hazırlamış olduğumuz bibliyografya, elbette, Irak Türklerinin dil araştırmaları hakkında
bugüne kadarki bütün çalışmaları toplamış değildir. Ulaşabildiğimiz eserler daha çok Türkiye’de
basılanlardır. Gerek Azerbaycan’da gerek Irak’ta ve hatta Batı’daki yeni çalışmalara ulaştıkça
onları da bu listeye eklemek mümkün olabilecektir. Bu hususta, ilgililerin eleştirileri ve katkıları
bizi destekleyecektir. Ancak, bu listeye almış olduğumuz ürünler bile, Irak coğrafyasında
konuşulan Türkçenin Türkologlarca ne ölçüde ilgi çekici bulunduğunu göstermektedir.
Düzenlediğimiz bibliyografyanın bu alanda çalışanlara yardımcı olacağını ümit ediyoruz.
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